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十二月二十九日も入相ぞ
jûnigatsu ni jû ku nichi mo iriai zo
(Issa, 1818)

on the 29th day / of Twelfth Month, too... / a sunset
(Lanoue)

29. napján / a tizenkettedik hónapnak ugyanúgy... / egy naplemente

(Lilith)
Issa, 1819.

tsuyu no yo wa tsuyu no yo nagara sari nagara
"a harmatcsepp-világ: az harmatcsepp-világ, de mégis..."

Ez egy híres haiku, amit Issa kislánya halálakor írt.
A buddhizmus szerint a világ olyan múlandó, mint egy 
harmatcsepp, ezért nincs értelme bármilyen kötődést,
mély érzelmet ápolni akármi vagy akárki irányában.
Sőt, nem is szabad, mert csak boldogtalanná leszünk ezek által. 

Hadd idézzek ismét Buddha egy megdöbbentő beszédéből,
a Maddzsima Nikája 87-ik szútrájából Vekerdi József 
fordításában:

"Így hallottam. Egy alkalommal a Magasztos Szávatthi mellett,
a Dzsétavana-ligetben tartózkodott. Ez idő tájt egy családapa
egyetlen, szeretett, kedves gyermeke meghalt. Halála után az
apa nem gondolt munkájával, nem gondolt evéssel. Folyton a 
halottégető helyre járt, és jajgatott: hol vagy egyetlen 
gyermekem? Hol vagy egyetlen gyermekem? 

Egyszer ez a családapa felkereste a Magasztost. Odaérve, 
köszöntötte a Magasztost, és leült előtte. A Magasztos 
megszólította: 

- Családapa, nem vagy ura gondolataidnak, gondolataid 
máshol járnak. 

- Uram, hogyne járnának máshol gondolataim? Egyetlen
szeretett gyermekem meghalt. Halála óta nem gondolok munkámmal, 
nem gondolok evéssel. Folyton a halottégető helyre járok, 
és jajgatok: hol vagy egyetlen gyermekem? Hol vagy egyetlen gyermekem? 

- Így van ez, családapa. Amit szeretünk, az szomorúságot, 
fájdalmat, szenvedést, bánatot, gyötrelmet okoz azáltal, hogy
szeretjük. 

- Uram, ki értene egyet azzal, hogy amit szeretünk, az szomorúságot,
fájdalmat, szenvedést, bánatot, gyötrelmet okoz? Hiszen amit szeretünk,
az örömet és gyönyörűséget okoz azáltal, hogy szeretjük, uram."

Ezzel a családapa feláll és távozik. Nem messze néhány kockajátékost
pillant meg, odamegy hozzájuk, és elmondja nekik, mit beszélt
Gótama remetével (ez volt Buddha igazi neve). A kockajátékosok
a családapának adnak igazat.

 (Ebből pedig az olvasó számára nyilvánvaló kell legyen, hogy a vitában
Gótamának volt igaza, a családapa boldogsága a kockajáték örömével
lévén egyenlő...)

Off: Minthogy manapság ismét divat a buddhizmus, hadd tegyek hozzá annyit,

hogy én Gótama és a családapa vitájában természetesen a családapának

adok igazat. Idemásolnék egy hasonló vitát (de más végkövetkeztetéssel) 

egyik kedvenc mesémből:

"How about my heart?" asked the Tin Woodman. 

"Why, as for that," answered Oz, "I think you are wrong to want a heart. 

It makes most people unhappy. If you only knew it, you are in luck 

not to have a heart." 

"That must be a matter of opinion," said the Tin Woodman. "For my part, I will bear all the unhappiness without a murmur, if you will give me the heart."
